
Art. 25 - [Der König bestimmt die Maßnahmen zur Feststellung des Erwerbs, des Verkaufs, der Überlassung, der
Ein- und Ausfuhr von Feuerwaffen und Munition und des Besitzes von Feuerwaffen.]

[Art. 25 ersetzt durch Art. 19 des G. vom 30. Januar 1991 (B.S. vom 21. September 1991)]

Art. 26 - Die Regierung kann die Anwendung der Bestimmungen der Artikel 1, 2, 5, 6, 8, 9, 11, 14, [14bis] und 25
ganz oder teilweise auf andere Waffen als Feuerwaffen ausdehnen.

[Art. 26 abgeändert durch Art. 20 des G. vom 30. Januar 1991 (B.S. vom 21. September 1991)]

Art. 27 - [Die Bestimmungen über Feuerwaffen gelten ebenfalls für der gesetzlichen Prüfung unterworfene
Einzelteile und für Montagezubehör, durch dessen Befestigung eine Feuerwaffe unter eine andere Kategorie fällt.

Natürliche oder juristische Personen, die ein Museum für oder eine historische Privatsammlung von Verteidi-
gungswaffen und -munition oder Kriegswaffen und -munition führen, brauchen eine Zulassung gemäß Artikel 1 und
2.]

[Art. 27 ersetzt durch Art. 21 des G. vom 30. Januar 1991 (B.S. vom 21. September 1991)]

Art. 28 - [Der König bestimmt die Sicherheitsbedingungen für die Lagerung, Beförderung, Hinterlegung und
Sammlung von Waffen oder Munition.

Er bestimmt die Bedingungen für die Ausstellung der im vorliegenden Gesetz vorgesehenen Unterlagen und deren
Form.

Er bestimmt den Betrag der Steuern oder Gebühren, die bei der Ausstellung dieser Unterlagen erhoben werden.

Er regelt die Numerierung der der Prüfung unterworfenen Feuerwaffen und Teile von Feuerwaffen.]

[Art. 28 ersetzt durch Art. 22 des G. vom 30. Januar 1991 (B.S. vom 21. September 1991)]

Art. 29 - [Der Minister der Justiz legt den Kammern jährlich einen schriftlichen Bericht vor, um sie über die
Entwicklung der internationalen Normen zu unterrichten, die sich auf die einschlägigen nationalen Rechtsvorschriften
auswirken können.]

[Art. 29 eingefügt durch Art. 23 des G. vom 30. Januar 1991 (B.S. vom 21. September 1991)]

c

[97/469]

10 JUNI 1997. — Omzendbrief POL 37bis tot aanvulling van de
omzendbrief POL 37 van 28 januari 1993 betreffende het statuut
van de hulpagent van politie. — Normen die een formatie van
hulpagenten toelaten

Aan Mevrouw de Provinciegouverneur
en de heren Provinciegouverneurs,
Ter informatie :

Aan de Dames en Heren Arrondissementscommissarissen
Aan de Dames en Heren Burgemeesters en Schepenen

Mevrouw de Gouverneur,
Mijnheer de Gouverneur,

Overeenkomstig de omzendbrief POL 37 van 28 januari 1993
betreffende het statuut van de hulpagent van politie, ter vervanging
van de omzendbrief POL 37 van 5 februari 1991, punt III, b, kan — mits
functioneel verantwoord, een formatie van hulpagenten van politie
opgericht worden in de gemeenten waar de voorziene formatie van het
politiepersoneel uit minder dan 50 leden bestaat, doch waar 24 uur op
24 uur een permanentie- en interventiedienst wordt ingericht, even-
tueel in samenwerking met andere gemeenten.
Naar analogie met de recente wijzigingen inzake de notie « volwaar-

dige politiezorg » met het oog op de tegemoetkoming voor de
aanwerving van bijkomend personeel ten behoeve van de politiedienst,
waarvoor ik verwijs naar mijn omzendbrief van 21 november 1996
(Globaal plan voor de werkgelegenheid, het concurrentievermogen en
de sociale zekerheid — Tegemoetkoming voor de aanwerving van
bijkomend personeel ten behoeve van de politiedienst — Belgisch
Staatsblad van 21 december 1996), dient ook hier de bepaling « in
samenwerking met andere gemeenten » uitgebreid te worden.
Het voormelde punt III, b, van de omzendbrief POL 37 van

28 januari 1993 wordt derhalve aangevuld met de volgende bepaling :
« of in samenwerking met de rijkswacht in het kader van een erkende

en operationele interpolitiezone ».
Ik verzoek u, Mevrouw de Gouverneur, Mijnheer de Gouverneur, in

het Bestuursmemoriaal de datum aan te geven waarop deze omzend-
brief bekendgemaakt werd in het Belgisch Staatsblad.

De Minister,
J. Vande Lanotte.

[97/469]

10 JUIN 1997. — Circulaire POL 37bis complétant la circulaire POL 37
du 28 janvier 1993 relative au statut de l’agent auxiliaire de
police. — Normes permettant un cadre d’agent auxiliaire

A Madame et Messieurs les Gouverneurs de Province,

Pour information :
A Mesdames et Messieurs les Commissaires d’Arrondisse-
ment,

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres et Echevins.
Madame, Monsieur le Gouverneur,

Conformément à la circulaire POL 37 du 28 janvier 1993 relative au
statut de l’agent auxiliaire de police, remplaçant la circulaire POL 37 du
5 février 1991, point III, b, et — à condition d’être fonctionnellement
justifié —, un cadre d’agents auxiliaires de police peut être créé dans les
communes dont le cadre du personnel de police prévu comporte moins
de 50 membres, mais qui organisent un service de permanence et
d’intervention 24 heures sur 24, éventuellement en collaboration avec
d’autres communes.
Par analogie avec les récentes modifications par rapport à la notion

« service de police part entière » en vue de l’intervention pour le
recrutement de personnel supplémentaire pour le service de police,
pour laquelle je renvoie à ma circulaire du 21 novembre 1996 (Plan
global pour l’emploi, la compétitivité et la sécurité sociale — Interven-
tion pour le recrutement de personnel supplémentaire dans le cadre de
leur service de police — Moniteur belge du 21 décembre 1996, la
disposition « en collaboration avec d’autres communes » doit égale-
ment être élargie.
Le point précité III, b, de la circulaire POL 37 du 28 janvier 1993 est

par conséquent complété par la disposition suivante :
« ou en collaboration avec la gendarmerie dans le cadre d’une zone

interpolice agréée et opérationnelle. »
Je vous prie, Madame, Monsieur le Gouverneur, de bien vouloir

mentionner au Mémorial administratif la date à laquelle cette circulaire
a été publiée au Moniteur belge.

Le Ministre,
J. Vande Lanotte.
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